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Annomayus. 1IpoBeneH CpaBHUTENBHBIM aHAIW3 IUIEOHA3MOB B PA3HOCUCTEMHBIX SI3BIKAX.
ITneonasm, Kak s3bIKOBON (PEHOMEH JIEKCUYECKOI U30BITOYHOCTH, ITPOI0JIKAET MPUBIIEKATh HHTEPEC
HccreioBaTeiel u3-3a ero 0ocoOeHHOCTeW W (YHKIMOHAIBHOM 3HauMMocTH. llenbro JaHHOTO
WCCIIEJIOBAHUS SIBIIIETCA ONPEJCIIEHNE OCHOBHBIX THIIOB IUIEOHa3MOB B OOOMX f3BIKAX, MX
CEMAHTHUYECKUX U CHHTAKCUYECKUX XapaKTEPUCTHUK, a TAK)KE aHAJIU3 NPUYMH UX BO3HUKHOBEHHUS.
N3yueHnne ocoOEHHOCTEH IUIEOHa3MOB B pa3iMYHBIX S3bIKaxX IO3BOJSIET MOHATH HMX pOjib B
S3BIKOBOM CHCTEME M KYJIbType Hapojaa. B naHHoi cTarbe OyneT NpoBeleH CpaBHUTEIbHBIA aHAIN3
IIJIEOHA3MOB KBIPTBI3CKOTO M AHINIMKCKOTO SI3BIKOB C LIEJBIO BBIBICHUS MX CXOACTB M pa3iIMyuil.
AHaNM3UPYIOTCS MPUYMHBI UCIIOIb30BAHUS U30BITOYHBIX AJIEMEHTOB, a TAKXKe MPeUIaraloTcs MmyTH
uX n30eraHust Ui NOBBIIIEHUS TOYHOCTH M BBIPA3UTEIbHOCTH BBICKA3bIBAHUH.

Abstract. This article provides a comparative analysis of pleonasm in the Kyrgyz and English
languages. This article provides a comparative analysis of pleonasms in different language systems.
Pleonasm, as a linguistic phenomenon, continues to attract the interest of researchers because of its
features and functional significance. The purpose of this study is to identify the main types of
pleonasm in both languages, their semantic and syntactic characteristics, as well as to analyze the
causes of their occurrence. The study of the features of pleonasms in various languages makes it
possible to understand their role in the linguistic system and culture of the people. In this article, a
comparative analysis of the pleonasms of the Kyrgyz and English languages will be carried out in
order to identify their similarities and differences. The analysis identifies the underlying reasons for
the use of redundant elements and proposes strategies to avoid them, thereby enhancing the
accuracy and expressiveness of speech.
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Jlekcnueckass W30BITOYHOCTH TMPEACTABISET COOOW SBICHHE, B KOTOPOM HAOIIOmaeTCs
Ype3MEepHOE HCIIOJIb30BaHUE CJIOB WM (Ppa3 B TEKCTe, HE HECYNIMX HOBOW WH(OpMAIUH, YTO
HETaTHMBHO CKa3bIBACTCS Ha BOCIPUHUMAEMOCTH U SICHOCTH BbICKa3biBaHUsA. OCHOBHBIMHU (OopMaMHU
JIEKCUYECKON M30BITOYHOCTH SIBJISFOTCS TaBTOJIOTHS, TUIEOHA3M M CJOBa-mapa3uThl. [lneoHa3zmMbr —
3TO SIBJICHHWE SI3bIKA, TIPU KOTOPOM H30BITOUYHAs WHGOpMAIUs WIM CUHOHUMUYECKUE DIIEMEHTHI
HCIIONB3YIOTCSl BMecTe. VccienoBanue mieoHa3MoB SIBJISETCS BAXKHBIM aCTIEKTOM JIMHTBUCTUUYECKUX
HCCJIEIOBAaHMM, TaK KaK OHU OTPAKAIOT 0COOCHHOCTH SI3BIKOBOM CHCTEMBI U KYJIbTYPHBIC TCHICHIINH
obOmecrtBa. J[aHHas cTaThs HANpaBJICHA HA aHAIW3 ATUX (DEHOMEHOB B KOHTEKCTE KBIPTBI3CKOTO H
AQHTJIMHACKOTO SI3BIKOB AKTYalbHOCTh JAaHHOW TEMBI OOYCIIOBJICHA HEOOXOAMMOCTBHIO TMOBBIIICHUS
3¢ $EKTUBHOCTH KOMMYHHUKAIIMA B MHOTOSI3BIYHOM M KYJIETYPHOM KOHTEKCTE.

B xone uccnenoBanus paccMaTpuUBarOTCs MPUMEPHI IJICOHA3MOB, UX (DYHKIUU U BIUSHHE Ha
BOCHPUSATHE PEeYU. AHATU3UPYIOTCS MPUYUHBI UCIOIB30BAaHUS M30BITOYHBIX 3JEMEHTOB, a TAKXKe
MpeIaraloTCs MMyTH WX W30eTaHus JJIs MOBBIIICHUS TOYHOCTH U BBIPA3UTEIILHOCTH BBICKA3bIBAHHIA.
Pabora moquépkuBaeT 3HaUCHUE OCO3HAHHOTO MOAXOJA K MOCTPOCHHIO PEYM IS YIyJIIeHUs €
CTPYKTYPHOCTHU U 3PPEKTUBHOCTH.

Knaccugpuxayus nneonazmos: TIEOHA3Mbl MOTYT TPOSABIATHCA B PA3IUYHBIX (opMax,
BKJIIOYasi TOBTOPEHHWE CHHOHMMOB WJM  CIOBOCOYETAHWUM, M3OBITOUHOE HCIOJIH30BAHUE
MOP(OJIOTUUECKUX 3IEMEHTOB U T.J. B mpoliecce uccienoBaHusl BBIIEISIOTCS OCHOBHBIC BUJIBI
IUICOHA3MOB M UX YaCTOTHOCTh B KaiKJOM SI3BIKE.

Cemanmuuyeckuil auanu3: TOMHUMO CTPYKTYPHOIO aHaJIM3a, HCCIEAYETCS CEMaHTHUYECKas
cnenuduka mieoHa3MOB B KOHTEKCTE KBIPTBI3CKOW M aHTIIMMCKOW KYJIBTYpP. DTO MO3BOJIIET MOHSTH,
KaKue 3HAYCHHS M KOHHOTAIMM IIJIEOHA3Mbl HECYT B Ka)XJOM S3bIKE M KaK MX BOCIHPHUHUMAIOT
HOCHTEIIH SI3bIKA.

CpasnumenvHulll anaau3: Ha 3aBEPIIAOIIEM A3Talle MCCIENOBAaHUS BBISBISIIOTCA CXOACTBA U
paznuuus B MCIOJB30BAHUM TUIEOHA3MOB B KBIPTHI3CKOM W QHTIIMMCKOM SI3BIKaxX. DTO IMO3BOJISET
MOHATH CTPYKTYPHBIE U KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH KaXKIOTO SI3bIKa M WX BIUSHHE Ha MPOIECC
BO3HMKHOBCHHUS ILICOHA3MOB.

[1neoHa3Mbl IPeACTABIAIOT UHTEPECHOE JIMHTBUCTUYECKOE SIBJIEHUE BO MHOTHX SI3bIKaX MHUPA,
BKJIFOYAsl KBIPTBI3CKUM M aHIIMHCKUW. MccneqoBaHue IJIEOHA3MOB B 3THX SA3bIKAX IO3BOJIMUIIO
BBISIBUTH MX CXOJICTBA M PA3JINUMs, @ TAKKE MOHATHh UX CTPYKTYPHBIE U KYJIBTYpHBIE OCOOCHHOCTH.
OgHuUM M3 OCHOBHBIX PE3YJAbTaTOB MCCIEIOBAaHUSA SBISETCS OMNpPENEICHUE YaCTOTHOCTH
WCIIOJIb30BaHUsl IJIEOHA3MOB B KaXIOM SI3bIKE. B KBIPIbI3CKOM SI3bIKE ILJIEOHA3Mbl IIMPOKO
pacnpoCTpaHEeHbl U HUCIOJB3YIOTCS KaK B YCTHOW, TaK M B NMUCBMEHHOW pEUYH, YTO CBA3AHO C
TPAIUIMAMH HApPOAHOTO TBOPYECTBA W KBIPTBI3CKOM KYIBTYpOH, TAE€ HMOIMOHAIBHOCTh U
AKCIIPECCUBHOCTH UTPAIOT BAXKHYIO pOJib. B aHTTHICKOM SI3BIKE TIJIEOHA3MBbI TAK)KE BCTPEUAIOTCS, HO
WX WCHONBb30BaHHE Ooliee OrpaHuueHO U (HOpMaabHO, OCOOEHHO B O(UIIMAIBHBIX M HAyYHBIX
TEKCTax.

KiroueBoit acnekT OOCYXACHHS — O3TO CeMaHTHYecKas (YHKIHS IUIEOHA3MOB B Ka)JIOM
sI3bIKE. B KBIPTBI3CKOM S3BIKE IUICOHA3MBl YaCTO MCTOJB3YIOTCSA NJIsi YCUJICHHUS 3HAYEHUsS CIIOBA,
CO3/IaHMsI HIMOLIMOHAJILHOTO HACTPOCHMS WM MPUAAHUS PEUYH PUTMUYHOCTU. B aHIIUNCKOM sI3bIKE
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IIJICOHA3Mbl MOTYT CIYXWUTh JJIs IMOMYEPKUBAHUS BEPHI B CJIOBO, BBIPAXKEHHSI 3MOLIMOHAJIBHOTO
COCTOSIHUSI MJT OBITh YACThIO KYJIBTYPHBIX TPAIULUH.

Taxke HEOOXOAMMO MPUHUMATh BO BHUMaHUE KOHTEKCT U COLMATbHO-KYIBTYPHBIE (PaKTOPHI,
BIUSIONINE Ha WCIOJIh30BAHHE IUICOHA3MOB. B 00oux s3bikax wx (opMa M HYacToTa MOTYT
BapbUPOBATHCSI B 3aBUCUMOCTU OT KaHpPa TEKCTa, COLMAIBHOIO CTaryca TOBOPSILETO U JIPYTrUX
KOHTEKCTYaJbHbIX YCIOBUHM. DTO SBJICHHE HE TOJIBKO JIMHTBUCTHYECKOE, HO M OTPaKarollee
KYJIBTYPHBIE U COIIMAIbHBIE 0COOCHHOCTH.

N3yueHne 1maeoHa3sMOB B KBIPIBI3CKOM SI3bIKE HE 3aHUMAJIO 3HAYMTEIBHOIO MECTa B €r0
CaMOCTOSITENIbHOM UCTOPHUH, HO 3TOT (PeHOMEH MpPUBJIEK BHUMAHKUE B paMKaX aHaiu3a QojbKiIopa u
S3bIKa KBIPTHI3CKOro Hapona. IlepBble ynomuHaHus 00 OHACTHUECKUX KOHCTPYKLHSX MOSBHIUCH B
Tpyaax sTHorpagoB 1 TMHrBUCTOB XIX Beka. B XX Beke u mo3xke 3TO HalpaBlieHHE pa3BUBAIOCH B
XOJI€ UCCIIEAOBAHUI JINHTBUCTUYECKUX U KYJIBTYPHBIX ACIEKTOB KBIPTBI3CKOTO SI3bIKA.

OnHMM U3 TEPBBIX, KTO 3a(UKCHUPOBAI IJICOHA3Mbl KaK 4acTh CTApOW TPaJMUILIUU KBIPTHI3OB,
ObU1 poccuiickuii Tiopkojor Bacunuit PaanoB, oOparuBimivii BHUMaHHE Ha TOSTHYECKUE
O0COOCHHOCTH KBIPTHI3CKOTO sI3bIKa. B CBOMX Tpymax OH OTMEYall MHOTOCIIOBHOCTh U H30BITOYHOCTh
KaK XapaKTepHbIC YEPThI HAPOHOI'O 3110Ca, TIOAYSPKHUBAs UX POJIb B YCTHOM Tpaauiuu [1].

B coBerckuii = mepuom — W3yuyeHUE  KBIPIBI3CKOTO  si3blka  mpuoOpeno  Ooree
cucteMaTu3upoBaHHbIi xapakTep. Kacbim TeiabicTanoB (1901-1938), BImaromuiicss KbIPrbI3CKHMA
Y4EHBIA U OCHOBOIIOJIOKHUK KBIPTBI3CKOM NHCHMEHHOCTH Ha OCHOBE JIATUHCKOTO ali(paBuTa,
OTMEYaJl, YTO BTOPHYHBIC KOHCTPYKIMH U (DOPMBI CO3JAIOT BBIPA3UTEILHOCTH B (hosbkiiope. B
nocineanue roasl ['anmu CappibaeB U apyrue y4€HbIE HCCIENOBANU IJIEOHA3MbI KaK 3JEMEHTHI
CTHJIMCTUKHU B SMIMYECKUX TEKCTaX U MOBCEAHEBHOM peyH.

[ToctcoBeTckunii mepuoa O3HAMEHOBAJICA POCTOM HMHTEpeca K HAIMOHAJIBHOW KYJIbTYype H
s3bIKy. CoBpeMeHHbIe uccienoBarenu, Takue kak ['yiamupa CeiasikoBa u Typcyn6ait bakup yyiy,
M3Yy4aroT MJICOHA3Mbl C TOUKHU 3PEHUS UX CEMAHTUKHU, CTPYKTYPBI U POJIM B COXPAHEHUU KYJIbTYPHOU
UJCHTUYHOCTH. DTH UCCIIEOBAHUS TMOAUYEPKUBAIOT 3HAYCHHE M30OBITOYHBIX KOHCTPYKIIMHA B 3MOCE
«Manacy, Wrparolux KIYEBYI0 POJIb B CO3JaHUM PUTMA M SMOLMOHAJIBHOIO BO3JEHCTBHS Ha
CIyIIATEIIEH.

Takum o00Opa3oM, H3y4YeHHE IUICOHa3MOB B KBIPTBI3CKOM S3BIKE HA4aloCch B Tpyldax
TropkosioroB  XIX Beka, pa3BUBajgOCh B COBETCKMU IEPUOJ M OCTAETCS AaKTyaJlbHOM TEMOU
COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKH. OTO HaNpPaBJICHHE TMIO3BOJSET TIIYOXKEe TIOHATH CHEIUPUKY
KBIPTBI3CKOTO SI3bIKA, €T0 CBSI3b C KYJIBTYPOU U POJIb B COXPAHEHUU HAIMOHAIbHON MJEHTUYHOCTH.

Cpenu omyOnMKOBaHHBIX PabOT Ha KBIPTBI3CKOM S3bIKE, 0CO00€ BHHUMAHHUE 3aCTyKUBAET
cratbsa Tmpodeccopa b. VYcybammesa u 3. MyparoBa «IlnmeoHasMbl B KBIPTHI3CKOM SI3BIKE
(u30bITOUHBIE CJIOBA)» [2], B KOTOpPOM MNPOBOAMTCS OCHOBATENbHBIM aHaNW3 IJIEOHa3MOB B
KBIPTBI3CKOM $i3bIKE. McclleToBaHMs MOKAa3bIBAIOT, YTO IJIEOHA3Mbl B HAIIEM SI3BIKE HCHOJb3YIOTCS
KaK SIpKUil puéM J71st 0oJiee BBIPA3UTEIHHOTO OMUCAHUS CIIOB.

B uenom, cpaBHUTENBHBIM aHaIu3 IJICOHA3MOB B KBIPIBI3CKOM U AHIIIMKMCKOM  SI3bIKAX
MO3BOJISICT JIYYIlIe TIOHATh CTPYKTYpPHBIE U KYABTYPHBIE OCOOCHHOCTH Ka)JIOTO S3bIKa, a TaKKe UX
BJIMSIHUE HA MOSBJICHUE TJIEOHA3MOB.

1. Teopermyeckue acmekThl IUICOHa3MOB: [lmeoHa3MBlI YacTO TMOSBISIOTCS B PE3Y/IbTare
OMOILIMOHANBHBIX AKIIEHTOB, CTHJIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEM W CHHTAKCHUYECKHX KOHCTPYKIIUM,
CBSI3aHHBIX C MEXaHU3MaMU BBIPA3UTEILHOCTU peud. B OT/inune OT TaBTONOIUH, MJIEOHA3Mbl HHOTAA
UCIONIB3YIOTCSI HAMEPEHHO [UIsl YCHUJIEHUS SMOIMOHAJIBHOTO WM JKCIpeccHBHOTO 3¢dekra,
HarpuMep, B XYIOKECTBEHHOW PEYM WJIM TO033WH, TJ€ IUICOHA3Mbl MOMOTAIOT CO37aTh OCOOYIO
CTUJIMCTHUYECKYIO OKpAacKy. B pa3roBOpHON peud IUIEOHa3Mbl YacTO BO3HHMKAIOT HEOCO3HAHHO U
MOTYT OBITh CBSI3aHBI C JKEJIAHUEM TOBOPSIIETO YTOUHUTh MM YCUJIUTD BhipakeHue [3].
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2. I[IneoHa3Mbl B KBIPTBI3CKOM SI3BIKE SIBJISIOTCS PACHpPOCTPAHEHHBIM SIBICHUEM M HUTPAIOT
BaXHYIO pOJib B (OPMHpPOBAHHM BBIPA3UTEIBHOCTU peud. Hampumep, B NPeIIOKEHUAX IS
YCUJICHHS 3HAYEHHS CJIOB YaCTO MCIIOJIB3YIOTCS TIOBTOPSIFOIIMECS CHHOHUMBI MITH CIIOBOCOYETAHMS.
Taxke mIeoOHa3MBl BCTPEYAOTCS B MOP(OJIOTHYECKUX KOHCTPYKLHMAX, IO JUISl YCHIICHHS
BBIPA3UTENBHOCTH WM 3MOLMOHAIBHOCTH MOTYT JOOABIATHCS JIMIIHUE 3JeMEHTHL. [IpuunHbI
BO3HUKHOBEHUS TUIEOHA3MOB B KBIPIBI3CKOM SI3bIKE MOYKHO CBfA3aTh C HMCTOpUEH €ro pa3BUTHUA.
Kbipreizckuid Hapon uMeeT Ooraryi0 TPaJWLUI0 YCTHOTO HApOIHOTO TBOPUYECTBA, KOTOpas C
IpEeBHUX BPEeMEH CIOCOOCTBOBAJIAa PACIIMPEHHUIO CIIOBAPHOTIO 3araca, YKPEIUICHHWIO S3bIKa W
Pa3BUTHIO MAcTEPCTBA B UCIOJIB30BAaHUM CJIOB. B 3THX Tpagunusx 4acTo NPUMEHSIOTCS KpacoyHbIe
CpeICcTBa JJisi KOHKpETHU3allMH, YCWICHHS M BBIpAXEHUS 3HaueHuil cioB. [lneoHasmbl Takke
BCTPEYAIOTCS B JIUTEPATYPHBIX U MYyOIUIIUCTUYECKUX TEKCTaX, XOTS UX MUCIOJIb30BaHUE B HAYYHOM
CTUJie HEyMecTHO. B pesymbrare, cdepa NpUMEHEHHs KPAcOYHBIX BBIPA3UTENBHBIX CPEACTB B
KBIPTBI3CKOM S3bIKE Ha CETOMHAIIHUN JICHb TIIATEJIbHO U3y4deHa [4].

Hamnpumep: «Aii-ublpaidilyy Cyilnyy KbI3» — HUCIOJIB3YIOTCS JIBA CHHOHHMMA "ail-ubIpailinyy "
(obnamarormuii KpacoToid, Kak y JiyHsl ) U "cynyy" (kpacuBas wiu npekpacHas). "Kank waunzge 3i-
KYPTTYH amaH Oonymy" — H30bITOYHOCTh BO3HHMKAeT H3-3a JIyOIHMpOBAHMS MOHATHH "Kajk"
(mapon) u "a1-xkypt" (JIEOIM).

3. [lneoHa3Mbl B aHIIMICKOM si3bIKE. AHIVIMMCKUHN SI3BIK Takke 001agaeT pazIuYHbBIMU
IUIEOHa3MaMH, KOTOPBIE MOTYT BCTpEUaTrhbCs KaK B MOBCEAHEBHOM pedd, Tak M B O(HIMATBHBIX
TekcTax. [1eoHa3sMbl B aHIIIMICKOM SI3bIKE YaCTO MCIIONB3YIOTCS JUISl MOATBEPXKICHUS UCTUHHOCTH
WIN BbIpakeHus SMoruil. OHM MOTryT OBITh CBSI3aHBI C TPaMMaTHYECKHUMH KOHCTPYKLHSMH,
KOTOpbIE HE HECYT MAOIMOJIHUTENIBHOTO CMBICIA, HO YCHJIMBAIOT BBIPA3UTENBLHOCTh (Ppa3bl WU
npeaiokeHus. BoT HeCKolbKO MPUMEPOB IJICOHa3MOB B aHIiuiickoMm s3bike: "Advance forward"
(mBurarbcst Bnepén) — ycwieHue HamparieHus. "Once again" ( emé pa3) — yCHJIICHHE YacCTOTHI.
"Waiting and waiting" (oxkumast u oxxujas, Ky U K1y WK OKUIJaHHE 32 OKUJIAHUEM) — YCUIICHUE
OXHJIaHUSL.

Amnamu3 npumepon: "Advance forward" — cioBo "forward" yxe mompasymeBaeT JBHIKCHHE
BIIepel, mo3ToMy aodasienue "advance" sBisieTcs n3obTounbM. "ONce again™ — cioso "once" yxke
yKa3bIBaeT Ha MOBTOpPEHHUE, MO3TOMY Jo0aBieHue "again" He HEceT JONMOJIHUTEIHHOIO CMBICIA.
"Waiting and waiting” — cmoBo "waiting" yke o3Ha4aeT OXHIAHWE, MOITOMY ITOBTOPEHHE
YCHUIIBAET SMOIIMOHAILHBIN aKIICHT.

CpasHumenvHolil aHAIU3 NIEOHA3MO8 6 KbIP2bl3CKOM U aueautickom ssvikax. CpaBHEHHE
MJIEOHA3MOB B KBIPTBI3CKOM M aHTIIUHCKOM SI3bIKaX BBISBISET KakK OOIIHe YepThl, TAaK U XapaKTepHbIE
ocobeHHocTH. O0a A3bIKa IPUMEHSIOT U30BITOYHBIE HIEMEHTHI [Tl YCUIIEHHUS BBIPA3UTEIbHOCTH, HO
pa3anyaroTcs Mo YacTOTe U Clloco0aM MX MCIOIb30BaHUS.

B KBIPTBI3CKOM $I3BIKE IUIEOHA3MBl YAacTO CBSI3aHBI C TIOBTOPEHHWEM CJIOB ISl YCHUIICHHUS
3HaueHus. Hampumep, BbipaxkeHue "xai *HUruT" (MOJI010# I0HOIIA) UCHONb3YeT CI0BO "Kam'" s
ycuiIeHus 3HaueHus cioBa '">kurut"'. Taike 4YacTO BCTpEUarOTCsl IJIEOHA3Mbl, CBA3aHHBIE C
n00aBIeHNEM N30BITOYHBIX JIEMEHTOB JUIS YCUJIICHUS SMOILMOHATIBHOIO aKIIEHTA, KaK B BBIPAKCHUN
"KyTyn KyTyn" (oXKugas — oxuaas).

B aHmmiickoM sI3bIKE TUIEOHA3MBI TAKXKe MCITONB3YIOTCS IS YCHIICHUS BHIPA3UTEILHOCTH, HO
UX MCIIOJIb30BAHME MOXKET BKJIIOYaTh J100ABIEHHE CJIOB, KOTOpPBIE HE HECYT JOMOJHUTEIBLHOTO
cmbicia. Hampumep, Beipakenue "advance forward" ( Bmepen — BHepén) UCHOIB3yeT CIOBO
"forward", koTopoe yxke moapasyMeBaeT NBI)KCHHE BIlepena, MmodToMmy nobarienune "advance"
SBIISIETCS M30BITOUHBIM. Tak)Ke 4acTO BCTPEYAIOTCS IJICOHA3MBI, CBS3aHHBIE C MTOBTOPEHHEM CJIOB
JUIS yCUJICHHSI SMOILIMOHAIILHOTO aKIIeHTa, KaKk B BbIpaxkeHHH "waiting and waiting" (oxkwunas
OXKHUJIas).
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JlaBaiiTe cpaBHUM ILJIEOHA3Mbl B KbIPTBI3CKOM UM aHIJIMICKOM SI3bIKaX ¢ MPUMEPAMU:

Koipevisckuii s3vik. "kam uruT" (MOJIOAOW OHOMmIA) — '»kam'" y)Ke O3Ha4aeT MOJIOJOM,
MO3TOMY JI00aBiIeHHE "KUTHT" SBJISIETCS NU30BITOYHBIM.

«UBbIH TWIMHEH YBIHJBIKY» (MCTHHHAS MpaBla) — MpaBla YxKe Mojapa3yMeBaeT MOTHHHOCTD,
CJIOBO «YBIHBIK» U3JIHILIHE.

«KOII CaHJarbl KOm4IyIyK» (MHOTOYHCIEHHOE OOJBIIMHCTBO) — «KOMUYJIYK» yKe 0003HAYaeT
00JIBIIIOE KOJIMYECTBO, YTOUHEHHE «KOII CAHJarbl» He J00aBIsSET HOBOTO CMBICTIA.

"Oupae Oup sxomy" ( OMHAKIBI WIIH OUH pa3) — "Oup koiy" yKe 03Ha4aeT OJIMH pa3, OITOMY
nobaneHue "Oup Koay" yCHIIMBAET 3HAUCHUE U SBIISCTCS H30BITOYHBIM.

"kyTym KyTyn" (okumas -oxugas) — "KyTyn" ye O3Ha4aeT OKHJaHWe, [I0ATOMY ITOBTOPECHHE
YCUJINBAET 3MOLMOHAJIbHBIA aKIIEHT.

"Oup >xomy Oup xomy" (0IHAXKIBI- OMUH pa3) — "Oup xomy" y)Ke 03HAYAET OJUH pa3, MOITOMY
MTOBTOPEHUE YCUITUBACT 3HAYCHHE.

"unrepu wirepu Oup 3amanaa" (O4eHb AABHO - TABHBIM-JIAaBHO B OJIHOM I1apCTBE-TOCYIapCTBE
WIM B CTapoJaBHHME BpeMeHa ) — "wirepu" yXe O3HA4aeT OYCHb JIABHO, MOATOMY J00aBICHHE
"mnarepu" u "O6up 3aManaa" ABISAETCS U3OBITOYHBIM.

Anenuiickuti sizvik. “Advance planning” (OykBaJibHO «IpeIBAPUTEILHOE TUIAHUPOBAHHE» —
IUTAHUPOBAHKE BCET/Ia MOAPA3yMEBaeT 3a0JIarOBPEMEHHOCTB ).

“Safe haven” (OykBanbHO «0e30MacHOe YOGKHIIE» — «YOCKHIIE» YKE HECET CMBICI
0€301acHOCTH).

Cpasnumenvuoii ananuz. O6mue 4epthl: B 000MX S3bIKaX IMICOHA3MBI HCIONB3YIOTCS IS
YCUJICHUS BBIPA3UTEIHHOCTH U SMOIIMOHAIILHOTO aKIICHTA.

Paznuuus: B KBIPTBI3CKOM SI3bIKE IIJIEOHA3Mbl YAacTO CBSI3aHbl C I[OBTOPEHUEM CJIOB MJIs
YCHUJICHHS 3HaYEHUS, B TO BpeMs Kak B aHIJIMHCKOM SI3bIKE TJICOHA3MBI MOTYT BKJIFOUaTh JOOABICHHE
CJIOB, KOTOPBIEC HE HECYT JOMOJHUTEIBHOTO CMBICIIA.

Takum 00pa3oM, CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 MJICOHA3MOB B KBIPTHI3CKOM U aHTIIMHCKOM SI3BIKAX
MTOKA3bIBAET, YTO 00a SA3bIKA UCIIOJB3YIOT N30BITOUHBIE JIEMEHTHI JUIsl YCUIICHUS BBIPAa3UTEIbHOCTH,
HO CITOCOOBI X UCTIOJIB30BAHMS MOT'YT Pa3InYarhCs B 3aBUCUIMOCTH OT KYJIBTYPHBIX U CTPYKTYPHBIX
0COOEHHOCTEH SI3BIKOB.

HenpennamepeHnHble TUI€OHa3Mbl TEPETPYKAIOT pedb U 3aTPYIHSAIOT €€ BOCIPUSTHE.
N30eranue niaeoHa3MoOB CIIOCOOCTBYET TOYHOCTH U JJAKOHUYHOCTHU BBICKA3bIBaHMSI, UTO JIENAET PEUb
O0onee mpoecCHOHAIBHOW U CTPYKTYpUpOBaHHOW. YUTOOBI wu30erarh IUIEOHA3MOB, CIEAYeT:
yOeTuThCs, YTO KaXKJ0€ CIOBO HECET HOBOE 3HAYeHHEe, a He TyONUpyeT CMBICT MpPEIbLAYIIEro;
n30erarp YCIOKHEHUS PeYd JTUIIHMUMU YTOYHEHUSMH, €CITU MX OTCYTCTBHE HE MCKaXXaeT CMBICI;
3aMeHsATh (pa3pl Ha OoJee KpaTKkue OHKBUBAICHTHI (HAIPUMEpP, BMECTO «IIPEABAPUTEIHHOE
IUTAaHUPOBAHKE) UCIIOIb30BATh «IIJITAHUPOBAHHUEY).

Jlexkcuueckass HM30BITOYHOCTh, NPEJCTABICHHAs dYepe3 SIBICHUS IIJICOHAa3MOB , SIBISETCS
3HAYMMBIM aCIIEKTOM B JIEKCUKOJIOTHH, TPEOYIONUM NaibHeHIero n3ydenus. Pekomennauu mno eé
MUHUMHU3ALUA  MOTYT CYIIECTBEHHO TOBBICUTh d3()(PEKTUBHOCTH OOIIEHHS, OCOOCHHO B
MHOTOSI3BIYHBIX KOHTEKCTaX. B Oyayiiem uccienoBaHUE BIMSHUSA KYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH Ha
WCIOJIb30BaHUE JIEKCMYECKOM M30BITOYHOCTH MOXKET pacCUIMpUTh Halle IOHUMaHWe JaHHON
MPOOJIEMBI, a TAKKE OTKPHITH HOBBIE HAMIPABJICHUS IS JAIbHEUIIIET0 aHaH3a.

[lepcrieKTHBHBIE HCCIEIOBAHHUS MOTYT BKJIIOUaTh JCTAlbHBIA aHAlIU3 CEMAaHTUYECKUX U
CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH IUIEOHa3MOB, a TaK)K€ HUX BIMSHUE HA BOCHPUATHE TEKCTa B
pPa3IMYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CHTYallUSX B pPaMKaX KBIPTBI3CKOTO W AHIIIMHCKOTO S3BIKOB.
HccnenoBanne TUIEOHA3MOB B OTHX  SI3bIKAX  NPEACTABIsAET COOOW  BaKHBIA  acCIeKT
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JIMHTBUCTUYECKOTO aHalN3a, KOTOPBIA MO3BOJSIET JIy4llle MOHSTh MX OCOOEHHOCTH, a TaKXKe HX
B3aMMOCBS3b C KYJIBTYPHBIMU U COLMATIbHBIMU KOHTEKCTAMHU.

JlanpHelMe MCCIeA0BaHUS MOTYT OXBarblBaTh IIyOOKUH aHaIW3 CEMAHTUYECKUX U
CTPYKTYPHBIX XapaKTEPUCTUK IICOHA3MOB, YUUTHIBAsL UX BIUSHUE HA SA3BIKOBBIC KOMMYHUKATUBHbIC
IIPOLIECCHI M IPUUYMHBI UCIIOIb30BaHMsI U30BITOUHBIX 2IEMEHTOB. Takke cliefyeT pacCMOTPeTh IyTH
n30eranusi U30BITOUHOCTU JUIS MOBBILIEHHUS TOYHOCTH M BBIPA3UTEIbHOCTH BBICKA3bIBAHUH. DTH
MCCIIEIOBAHUS CIIOCOOCTBYIOT MOHMMAHUIO SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH KBIPTBI3CKOTO M aHITIMICKOTO
S3BIKOB U MX POJM B KYJABTYPHBIX M COLMAIBHBIX KOHTEKCTax. PaboTa momguepkuBaeT BakKHOCTb
BHHUMATEJIBHOTO IIOAXONAa K TIIOCTPOCHHIO peud Uil YIydlleHus €€ CTPYKTYpHOCTH U
3¢ (HEKTUBHOCTH.

Cnucok numepamypbi:

1. Papnos B. B. [Ipumepsl HaponHo# nuteparypsl Tropkckux miemed. CII6., 1870.

2. YcybanueB b., MyparoBa 3. KeIprol3 TuiMHIEru IieoHasMaap (apTeikOamn ce3nep).
Bumikek, 1994. b. 21-27.

3. lleBuenko A. H., lanunosa A. I. [IneoHasm kak CrielUabHBIN MPUEM BBIPA3UTEIIEHOCTH
peun // DopmupoBaHHe NPOPECCHOHATHHOW KOMIIETEHTHOCTH (DUIIOJOra B TMOJHKYIBTYPHOU
oOpazoBarenbHON cpene: Marepuansl | MexayHaponHON HaydyHO-IIPAKTUYECKON KOH(EpeHITHH.
Esnaropus, 2018. C. 111-116.

4. MamyroB M. T. KbeIprol3 THUIMHAETH aroOOYTYK IUJIEOHA3MJApJblH CEMaHTHUKa-
CTHUJTMCTUKAJIBIK MaHBI3bI: PUII. HIUMI. KaH/. ... aucc. Omr., 2015. 206 6.

5. AcanoBa H. A. Scientific study of pleonasms in Kyrgyz language // Alatoo Academic
Studies. 2019. Ne2. P. 100-106.

6. AcanoBa H. A. Ilneonasmupia maiiga Gonyy ceben — ebenrenepy // Alatoo Academic
Studies. 2022. Ne4. C. 137-143.

7. WBanoBa O. I1. U30bITounoCTh B peun: npodiemsl u perienus // Hayansie Tpyasr, 2019.
Ne5(7). C. 90-95.

8. Martynova . A. AkryaipHBIE MPOIECCHI COBPEMEHHOTO pPycCKOro cuHTakcuca //Studia
Slavica Academiae Scientiarum Hungaricae. 2017. V. 62. Ne2. P. 329-342.

References:

1. Radlov, V. V. (1870). Primery narodnoi literatury tyurkskikh plemen. SPb., (in Russian).

2. Usubaliev, B., & Muratova, E. (1994). Kyrgyz tilindegi pleonazmdar (artykbash sezder).
Bishkek, 21-27. (in Russian).

3. Shevchenko, A. N., & Danilova, A. G (2018). Pleonazm kak spetsial'nyi priem
vyrazitel'nosti rechi. In Formirovanie professional'noi kompetentnosti filologa v polikul'turnoi
obrazovatel'noi srede: Materialy | Mezhdunarodnoi nauchno-prakticheskoi konferentsii,
Evpatoriya, 111-116. (in Russian).

4. Mamutov, M. T. (2015). Kyrgyz tilindegi atoochtuk pleonazmdardyn semantika-
stilistikalyk manyzy: fil. ilimd. kand. ... diss. Osh. (in Kyrgyz).

5. Asanova, N. A. (2019). Scientific study of pleonasms in Kyrgyz language. Alatoo Academic
Studies, (2), 100-106. (in Kyrgyz).

6. Asanova, N. A. (2022). Pleonazmdyn paida boluu sebep — ebelgelery. Alatoo Academic
Studies, (4), 137-143.(in Kyrgyz).

7. lvanova, O. P. (2019). Izbytochnost' v rechi: problemy i resheniya. Nauchnye trudy, (5(7)),
90-95. (in Russian).

Tun auyensuu CC: Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) 615



broemens nayxu u npaxkmuxu [ Bulletin of Science and Practice T. 11. Ne3 2025
https://www.bulletennauki.ru https://doi.org/10.33619/2414-2948/112

8. Martynova, I. A. (2017). Aktual’nye protsessy sovremennogo russkogo sintaksisa. Studia
Slavica Academiae Scientiarum Hungaricae, 62(2), 329-342. (in Russian).

Paboma nocmynuna Ipunsama k nyoauxayuu
6 peoaxyuro 14.01.2025 2. 19.01.2025 a.

Ccolnka 0ns yumupo8anusi:

blneimosa H. V., Mup3axugosa M. U., YecmanoBa A. M., Tammea H. C. OcobenHoctu
WCIIONIb30BAaHUSl IIJICOHAa3MOB B PAa3HOCHUCTEMHBIX SI3bIKax (HAa Marepualieé KBIPTBI3CKOTO U
aHrMiickoro s3pIkoB) // brommerens Haykn u mpaktuku. 2025, T. 11. Ne3. C. 610-616.

https://doi.org/10.33619/2414-2948/112/79

Cite as (APA):

Ypyshova, N., Mirzakhidova, M., Usmanova, A., & Tashieva, N. (2025). Features of Use of
Pleonasms in Different Languages (on the Material of Kyrgyz and English Languages). Bulletin of
Science and Practice, 11(3), 610-616. (in Russian). https://doi.org/10.33619/2414-2948/112/79

Tun auyensuu CC: Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) 616



